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ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

Sprawozdawca komisji opiniodawczej wyraża zadowolenie z wyników uzyskanych przez nieformalny zespół negocjacyjny Parlamentu w rozmowach czterostronnych z Wysokim Przedstawicielem, Radą i Komisją.

O ile propozycja Wysokiego Przedstawiciela z dnia 25 marca oraz porozumienie polityczne wypracowane przez Radę w kwietniu przewidywały włączenie - a nawet absorpcję - współpracy Unii na rzecz rozwoju (odrębnej od krajowej polityki współpracy na rzecz rozwoju poszczególnych państw członkowskich) w zakres kompetencji ESDZ, nowa propozycja wynikająca z rozmów czterostronnych przywraca Komisji większość zadań w zakresie współpracy na rzecz rozwoju, za które ma być bezpośrednio odpowiedzialny właściwy komisarz, zgodnie z zapisem Traktatu z Lizbony. Utrwala to również jedność współpracy rozwojowej Unii - zgodnie z propozycją zawartą już w pierwotnym projekcie wniosku Wysokiego Przedstawiciela - poprzez przyznanie tej samej jednostce administracyjnej odpowiedzialności za programowanie dwóch głównych instrumentów finansowych (Instrumentu Finansowania Współpracy na rzecz Rozwoju  i Europejskiego Funduszu Rozwoju).

Jednak to praktyka przesądzi o słuszności wyborów. Możliwość zachowania i wzmocnienia specyfiki polityki Unii na rzecz rozwoju jako niezależnego obszaru działalności zewnętrznej Unii posiadającego określone cele, a także możliwość spełnienia zapisanego w Traktacie wymogu spójności działań politycznych na rzecz rozwoju, będzie zależała od tego, w jaki sposób ułoży się współpraca między Wysokim Przedstawicielem, podlegającą mu ESDZ i służbami Komisji pod kierownictwem komisarza ds. rozwoju, zarówno w głównych siedzibach w Brukseli, jak i w delegaturach Unii.

Sprawozdawca uważa, że zadaniem Parlamentu jest dopilnowanie, by w decyzji Rady zawartych zostało jak najwięcej zabezpieczeń służących zachowaniu specyfiki polityki rozwoju Unii pod kierownictwem komisarza ds. rozwoju, który jest za nią również odpowiedzialny. W związku z powyższym sprawozdawca może jedynie wyrazić żal, że brzmienie art. 8 jest nadal mało precyzyjne i dwuznaczne w wielu aspektach dotyczących relacji między Wysokim Przedstawicielem a komisarzem ds. rozwoju, między ESDZ a służbami Komisji oraz między komisarzem ds. rozwoju a ESDZ.

Sprawozdawca jest przekonany, że bliższe kontakty między negocjatorami Parlamentu a Komisją Rozwoju przy przygotowywaniu nieformalnych rozmów czterostronnych pozwoliłyby zapewnić lepszą obronę stanowiska Parlamentu w sprawie miejsca polityki rozwojowej w strukturze instytucjonalnej.

POPRAWKI

Komisja Rozwoju zwraca się do Komisji Spraw Zagranicznych, jako do komisji przedmiotowo właściwej, o naniesienie w swoim sprawozdaniu następujących poprawek:

<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka

<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący decyzji</DocAmend>
<Article>Punkt 3a preambuły (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Wysokiego Przedstawiciela
	Poprawka

	
	(3a) Udział ESDZ w programach współpracy zewnętrznej UE powinien polegać na dopilnowaniu przez nią, by programy te były zgodne z celami działań zewnętrznych określonymi w art. 21 TUE, w szczególności w jego ust. 2 lit. d), oraz by spełniały cele polityki rozwoju UE w myśl art. 208 TFUE, a także zawarty w tymże artykule wymóg, zgodnie z którym w realizowanych przez siebie strategiach politycznych Unia uwzględnia cele współpracy na rzecz rozwoju, które mogą mieć wpływ na kraje rozwijające się. W tym kontekście ESDZ powinna również wspierać realizację celów przewidzianych w Konsensusie europejskim w sprawie rozwoju i Konsensusie europejskim w sprawie pomocy humanitarnej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W porozumieniu politycznym Rady z dnia 26 kwietnia w tym nowym punkcie preambuły wspomniano jedynie o celach art. 208 TFUE. Należy również przypomnieć o traktatowym wymogu dotyczącym spójności polityki na rzecz rozwoju: zapewnia to należyte poszanowanie specyfiki polityki Unii na rzecz rozwoju. Należy zauważyć, że współpraca na rzecz rozwoju stanowi jedyny obszar w dziedzinie działań zewnętrznych, który jest wyraźnie chroniony postanowieniami Traktatu. Intencja ta powinna zostać właściwie odzwierciedlona w tekście decyzji Rady.
Przypomnienie tego wymogu traktatowego w preambule nie jest jednak wystarczające, powinien on również zostać włączony do prawnie wiążącej treści decyzji.

</Amend>
<Amend>Poprawka

<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący decyzji</DocAmend>
<Article>Artykuł -1 (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Wysokiego Przedstawiciela
	Poprawka

	
	Artykuł -1

	
	Definicja

	
	Dla celów niniejszej decyzji stosuje się następującą definicję:

	
	- „służby dyplomatyczne” oznaczają każdą służbę państwa członkowskiego zajmującą się wszelkimi aspektami działalności zewnętrznej tego państwa członkowskiego, w tym jego polityką: handlową, obronną, bezpieczeństwa, rozwoju, ochrony środowiska i innymi dziedzinami polityki.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W grupach roboczych ESDZ uzgodniono, że należy stworzyć możliwość zatrudnienia w tej Służbie urzędników państw członkowskich pracujących w dziedzinie rozwoju, ochrony środowiska i we wszelkich innych dziedzinach objętych zakresem kompetencji ESDZ. Mając na uwadze, że w wielu państwach członkowskich urzędnicy pracujący w innych obszarach działalności zewnętrznej nie wchodzą w skład „służb dyplomatycznych”, konieczne jest poszerzenie definicji „służb dyplomatycznych”.

</Amend>
<Amend>Poprawka

<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący decyzji</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Wysokiego Przedstawiciela
	Poprawka

	1. ESDZ współpracuje z Sekretariatem Generalnym Rady i ze służbami Komisji, jak również ze służbami dyplomatycznymi państw członkowskich w celu zapewnienia spójności między działaniami zewnętrznymi Unii w rozmaitych obszarach oraz między działaniami zewnętrznymi a innymi politykami Unii.
	1. ESDZ współpracuje ze służbami dyplomatycznymi państw członkowskich oraz z Sekretariatem Generalnym Rady i ze służbami Komisji, a także wspiera je w celu zapewnienia spójności między działaniami zewnętrznymi Unii w rozmaitych obszarach oraz między działaniami zewnętrznymi a innymi politykami Unii, jak również spójności z poszczególnymi celami polityki Unii na rzecz rozwoju i jej obowiązkiem uwzględniania tych celów w realizowanych przez nią strategiach politycznych, które mogą mieć wpływ na kraje rozwijające się, zgodnie z art. 208 TFUE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Konieczność zachowania specyfiki i specyficznych celów współpracy Unii na rzecz rozwoju ustanowionych w Traktacie musi również i przede wszystkim zostać zapisana w prawnie wiążącej treści decyzji. Zob. także uzasadnienie do poprawki 1.

</Amend>
<Amend>Poprawka

<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący decyzji</DocAmend>
<Article>Artykuł 8 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Wysokiego Przedstawiciela
	Poprawka

	1. W ramach zarządzania unijnymi programami współpracy zewnętrznej, które pozostają w gestii Komisji, Wysoki Przedstawiciel i ESDZ uczestniczą w cyklu programowania i zarządzania w odniesieniu do następujących instrumentów geograficznych i tematycznych – na podstawie celów politycznych w nich określonych: 
	1. Planowanie i programowanie wydatków operacyjnych, zarządzanie nimi i ich dokonywanie w ramach instrumentów finansowych przeznaczonych na działania zewnętrzne Unii pozostaje w gestii Komisji. 

	- instrument finansowania współpracy na rzecz rozwoju, 
	

	- Europejski Fundusz Rozwoju,
	

	- europejski instrument na rzecz wspierania demokracji i praw człowieka na świecie, 
	

	- Europejski Instrument Sąsiedztwa i Partnerstwa, 
	

	- Instrument Finansowania Współpracy z Państwami i Terytoriami Uprzemysłowionymi oraz Innymi Państwami i Terytoriami o Wysokim Dochodzie, 
	

	- Instrument Współpracy w dziedzinie Bezpieczeństwa Jądrowego.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka

<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący decyzji</DocAmend>
<Article>Artykuł 8 – ustęp 1a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Wysokiego Przedstawiciela
	Poprawka

	
	1a. Wysoki Przedstawiciel do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa zapewnia koordynację oraz wspiera Radę i Komisje w celu zapewnienia spójności między poszczególnymi obszarami działań zewnętrznych Unii oraz między tymi i innymi dziedzinami polityki.

	
	ESDZ uczestniczy w cyklu programowania i zarządzania dotyczącym poniższych instrumentów geograficznych i tematycznych na podstawie celów politycznych określonych w każdym z tych instrumentów:

	
	- Europejski Instrument na rzecz Wspierania Demokracji i Praw Człowieka, 

	
	- Europejski Instrument Sąsiedztwa i Partnerstwa, 

	
	- Instrument Finansowania Współpracy z Państwami i Terytoriami Uprzemysłowionymi oraz Innymi Państwami i Terytoriami o Wysokim Dochodzie, 

	
	- Instrument Współpracy w dziedzinie Bezpieczeństwa Jądrowego,

	
	- Instrument na rzecz Stabilności, w odniesieniu do pomocy przewidzianej w art. 4 rozporządzenia (WE) nr 1717/2006 z dnia 15 listopada 2006 r.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Nie ma potrzeby, by wymieniać w tym ustępie Instrument Finansowania Współpracy na rzecz Rozwoju czy EFR, gdyż poświęcone im zostały specjalne przepisy w ust. 4 tego artykułu.

</Amend>
<Amend>Poprawka

<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący decyzji</DocAmend>
<Article>Artykuł 8 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Wysokiego Przedstawiciela
	Poprawka

	2. Zgodnie z art. 3 przez cały cykl programowania, planowania i realizacji tych instrumentów Wysoki Przedstawiciel i ESDZ współpracują ze stosownymi członkami i służbami Komisji. Wszystkie wnioski dotyczące decyzji będą przygotowywane z wykorzystaniem procedur Komisji i przedkładane Komisji, by mogła ona podjąć decyzję.
	2. Zgodnie z art. 3 przez cały cykl programowania, planowania i realizacji instrumentów wymienionych w ust. 1, Wysoki Przedstawiciel i ESDZ współpracują ze stosownymi członkami i służbami Komisji. Wszystkie wnioski dotyczące decyzji będą przygotowywane z wykorzystaniem procedur Komisji i przedkładane Komisji, by mogła ona podjąć decyzję.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka

<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący decyzji</DocAmend>
<Article>Artykuł 8 – ustęp 3 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Wysokiego Przedstawiciela
	Poprawka

	3. ESDZ jest w szczególności odpowiedzialna za przygotowywanie następujących decyzji Komisji w sprawie strategicznych wieloletnich działań w ramach cyklu programowania:
	3. W odniesieniu do instrumentów wymienionych w ust. 1 ESDZ jest w szczególności odpowiedzialna za przygotowywanie następujących decyzji Komisji w sprawie strategicznych wieloletnich działań w ramach cyklu programowania:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka

<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący decyzji</DocAmend>
<Article>Artykuł 8 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Wysokiego Przedstawiciela
	Poprawka

	4. W odniesieniu do Europejskiego Funduszu Rozwoju i instrumentu finansowania współpracy na rzecz rozwoju wszelkie wnioski, w tym wnioski dotyczące zmian w rozporządzeniach podstawowych i w dokumentach programowych, o których mowa w ust. 3 powyżej, są przygotowywane przez stosowne służby w ESDZ i w Komisji pod bezpośrednim nadzorem i kierunkiem komisarza odpowiedzialnego za politykę rozwojową, a następnie przedkładane wspólnie – z udziałem Wysokiego Przedstawiciela – Komisji, która podejmie decyzję. 
	4. W odniesieniu do Europejskiego Funduszu Rozwoju i instrumentu finansowania współpracy na rzecz rozwoju komisarz ds. rozwoju przygotowuje i formułuje wszelkie wnioski dotyczące zmian w rozporządzeniach podstawowych i przedstawia je Komisji, która podejmie decyzję.

	
	Komisarz ds. rozwoju przy wsparciu właściwych służb w ESDZ i w Komisji, które pracują pod jego kierownictwem, przygotowuje i formułuje wszelkie wnioski dotyczące planowania i programowania pomocy finansowej, zarządzania nią i jej wdrażania, oraz przedkłada je Komisji, która podejmie decyzję.  W tym procesie komisarz ds. rozwoju będzie ściśle współpracował z Wysokim Przedstawicielem.

	
	Wysoki Przedstawiciel wspiera Radę i Komisję w dążeniu do zapewnienia spójności między poszczególnymi obszarami działań zewnętrznych Unii oraz między tymi i innymi dziedzinami polityki, i dopilnowuje, by Unia uwzględniła cele współpracy na rzecz rozwoju w realizowanych przez nią strategiach politycznych, które mogą mieć wpływ na kraje rozwijające się.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zob. notatkę prasową Konferencji Przewodniczących z dnia 10 czerwca: „Uważamy, że właściwy komisarz powinien być odpowiedzialny za tworzenie polityki na rzecz rozwoju i programowanie pomocy finansowej w tym obszarze. Musi się to jednak obywać przy uwzględnieniu odpowiedzialności Wysokiego Przedstawiciela za ogólną koordynację polityczną działań zewnętrznych UE.”

</Amend>
<Amend>Poprawka

<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący decyzji</DocAmend>
<Article>Artykuł 8 – ustęp 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Wysokiego Przedstawiciela
	Poprawka

	6. Odpowiednie służby Komisji pod kierunkiem komisarza odpowiedzialnego za rozwój przygotowują programy tematyczne i przedstawiają je kolegium w porozumieniu z Wysokim Przedstawicielem i innymi stosownymi komisarzami.
	skreślony


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W związku z proponowanym sformułowaniem ust. 4 nie ma już potrzeby włączania szczegółowych przepisów dotyczących programów tematycznych realizowanych w ramach instrumentu finansowania współpracy na rzecz rozwoju.

</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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